
Pojistná smlouva číslo: 0040007294

*0040007294240000*

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00
Zastoupena: na základě pověření níže podepsanými osobami

IČ: 63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800
dále jen pojistitel

a

Ministerstvo obrany
Sídlo: Praha 6, Tychonova 221/1, PSČ 160 00
IČ: 60162694
Zastoupena: velitelem základny brig. gen. Ing. Jaroslavem Faltou
dále jen pojistník

uzavírají

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Zaměstnanec pojistitele - pečovatel:
Správa pojistné smlouvy: ÚPR, 8890000102
PN NE
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika 

2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

3. Předmět činnosti Pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je stanoven zákonem.  

4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (dále jen VPPOD 1/16), a 
příslušnými Doložkami (dále jen Doložky) uvedenými níže: 

5. AVN1C, AVN23A, AVN38B, AVN46B, AVN48B, AVN52E, AVN78, AVN81, AVN92, AVN94, AVN2000A, AVN2001A, 
LSW708A, LSW617H, LMA5450, MWD 2488 AGM 0003, LIIBA Aviation AV001 Electronic exclusion, Air Ambulance 
Exclusions.  

V případě, že jsou VPPOD nebo ujednání v pojistné smlouvě v rozporu s ustanoveními Doložek pro pojištění leteckých 
rizik se ujednává, že přednost mají ustanovení Smluvních ujednání pro pojištění leteckých rizik. 

VPPOD 1/16 a Doložky tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy. 

6. Pojistník souhlasí a akceptuje znění Doložek, které jsou přílohou pojistné smlouvy, včetně definic, které jsou součástí 
této pojistné smlouvy.   

7. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění 
podle příslušných Doložek.  

8. Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem. 

9. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým. 

10. Pokud se ve znění pojistné smlouvy uvádí výraz „Pojištění letadla“, má se tím na mysli „Pojištění vrtulníku“.  

11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní strany 
dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je 
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále 
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být pojistitel 
informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při zaslání 
smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace, 
které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují. 

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, 
včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od 
data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 

Článek II. 
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti 

1. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU ZPŮSOBENOU PROVOZEM LETADLA 
Je upraveno: VPPOD (dále jen VPPOD 1/16) 
 Doložkami pro pojištění leteckých rizik 
  

Odchylně od VPPOD 1/16 se pojištění sjednává v rozsahu:  

1.1. Sjednává se pojištění odpovědnosti za škody způsobené: 
a) Provozem letadla, dojde-li ke škodě na zdraví osob nebo na věcech, které nejsou letadlem přepravovány 

s limitem plnění 18 000 000 SDR (ZPČ) pro každé pojištěné letadlo a každou pojistnou událost 
b) Ze smluvní přepravy cestujících nebo ze vzetí s sebou osob na palubu letadla s limitem plnění 250 000 SDR 

(ZPČ) pro každou přepravovanou osobu na palubě letadla z jedné pojistné události 
c) Ze smluvní přepravy zavazadel s limitem plnění 1 000 SDR (ZPČ) pro každé sedadlo cestujícího – ze smluvní 

přepravy zavazadel; 
d) Z poškození nebo ztráty zdravotní výbavy pojištěných letadel, které není jejich součástí (lékařské přístroje a 

vybavení pro konkrétní záchranný let) s limitem plnění 4 000 000 Kč pro každou pojistnou událost; 
v rozsahu a podle podmínek uvedených v Doložkách pro pojištění leteckých rizik. 
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1.2. Ujednává se, že osoby přepravované na palubě letadla (např. lékař, zdravotnický personál, pacienti, osoby, kterým
je poskytována záchrana, aj.), které se nepodílí na obsluze a řízení letadla, jsou pro účely této pojistné smlouvy
považovány za cestující.

1.3. Ujednání dle doložky AVN23A „Doložka o možnosti použití neschválených přistávacích ploch“ se vztahuje i na lety
uskutečněné během noci. Dále se ujednává, že body a) a b) se pro účely sjednaného pojištění neuplatňují.

1.4. Pojištění tzv. „válečných“ rizik podle doložky AVN 52E je sjednáno v rámci výše uvedených limitů plnění.

1.5. Pojištění odpovědnosti za škody způsobené provozem letadla vůči třetím osobám a vůči cestujícím se sjednává bez
spoluúčasti.

1.6. Předmět pojištění:

Článek III.
Využití letadla

1.1. Toto pojištění vztahuje na veškeré lety vrtulníků související s výkonem činnosti letecké záchranné služby a letecké
záchranné a pátrací služby, lety repatriační, transportní a transplantační, lety ve prospěch integrovaného
záchranného systému, cvičné lety směřující k plné vycvičenosti posádek pro plnění těchto činností, přičemž letem
se rozumí veškerá činnost vrtulníku s točícími se rotory.

1.2. Pojištění se nevztahuje na použití vrtulníků pro vojenské a policejní účely.

Článek IV.
Územní rozsah pojištění

Pojištění se vztahuje na škody vzniklé ve vzdušném prostoru a na území Evropy dle znění Doložky LSW617H o vyloučení
geografických oblastí a vyjma území Rusko, Bělorusko, Ukrajina, Moldavsko, Turecko, Krym, Doněcká a Luhanská
republika

Článek V.
Definice pojmů a smluvní ujednání

Pojištění podle této pojistné smlouvy zahrnuje i vybrané definice pojmů a smluvní ujednání. Znění definic a smluvních
ujednání je uvedeno v českém jazyce a v příslušných Doložkách, které jsou přílohou pojistné smlouvy.

Poř.
Č.

Typové
označení
letadla

Registrační
značka/tru
pové číslo

Výrobní
číslo

Datum
výroby

Maximální
vzletová hmotnost

(kg)

Počet
přepravovaných

osob

Verze letadla
(vrtulníku)

1 W-3A Sokol 29.11.1996 6400 4
Zdravotní /

sanitní
zástavba

2 W-3A Sokol 29.11.1996 6400 4
Zdravotní /

sanitní
zástavba

3 W-3A Sokol 28.12.1996 6400 4
Zdravotní /

sanitní
zástavba

4 W-3A Sokol 21.2.1997 6400 4
Zdravotní /

sanitní
zástavba
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Článek VI.
Hlášení škodních událostí

Vznik škodní události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,

Článek VII.
Plnění pojistitele

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPPOD, a Doložek uvedených v této
pojistné smlouvě.

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plnění
nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních embarg,
vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a
boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů,
Evropské unie, České republiky a Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států
amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

3. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.

4. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.

Článek VIII.
Výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za sjednanou dobu pojištění činí:
1. Pojištění odpovědnosti za škodu způsobené provozem letadla vč. doložky AVN 52E........861.596,-Kč (bez DPH)
Celkové roční pojistné činí ................................................................................................. 861.596,-Kč (bez DPH)

2. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod variabilním
symbolem č. 0040007294 (číslo pojistné smlouvy).

Pojistné za sjednanou dobu pojištění ve výši 861.596,- Kč (bez DPH) je pojistným jednorázovým a je splatné k datu
31. 12. 2023.

Článek IX.
Závěrečná ustanovení

1. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu určitou
Pojištění vzniká dne: 1. 1. 2024
Pojištění se sjednává do: 31. 12. 2024

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem
pojistné smlouvy.

2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory z těchto
právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.
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3. Pojistná smlouva byla vypracována ve 2 vyhotoveních, pojistník obdrží 1 vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 
vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 7 stran a 2 přílohy.  

4. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové 
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. 
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho 
omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění 
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

5. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to 
kdykoliv prokázat. 

6. Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od 
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace 
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn. 

7. Odchylně od článku VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem: 

 

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vás 
uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatní i pokud jste právnickou 
osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě zpracování na 
základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na 
webové stránce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“. 

1.  INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a 
údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování nezbytné 
pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může 
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti  

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění 
pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci 
pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Zpracování pro účely přímého marketingu 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb  může pojistitel také 
zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamních sdělení a nabízení svých služeb; 
nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo telefonicky) 
nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele. 
Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás pojistitel 
oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: ☐. 

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další osoby, 
které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 
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3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že 
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu 
a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a soupojištění, 
ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti 
takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným 
v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že 
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze 
zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných 
údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a právy, 
která Vám v této souvislosti náleží. 
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8. Přílohy pojistné smlouvy: 
1. VPP, Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem letadla  
2. Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění 

 

 

V Praze dne    
   Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

Ing. Lukáš Srp 
manažer odboru mezinárodního obchodu a zajištění 
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.  Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový-
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po-
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko-
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2.  Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po-
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po-
jistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu 
a ve výši určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou 
smlouvou. 

Článek 3
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou 
na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako 
územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění 

1.  Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. 

2.  Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno 
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání 
týkající se pojištění, není-li ujednáno jinak.

3.  Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4.  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.  

5.  V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje 
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy. 

6.  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

 Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 

tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
7.  Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní 

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist-
né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

8.  Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ-
ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1.  Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povin-
nost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic 
podstatného.

2.  Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 
všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých 
ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem. 

3.  Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména 
nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne-
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná 
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se 
vzniklá újma již nezvětšovala.

4.  Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v  trestním řízení 
újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání 
trestného činu nebo pokusu o něj.

5.  Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou 
ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, 
která na pojistitele přecházejí.

7.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu 
nebo u soudu nebo u  jiného příslušného orgánu. V  řízení o náhradě 
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne-
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele. 

9.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne-
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a  limity pojistného plnění ujednané 
v ostatních pojistných smlouvách.

10.  Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí 
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojištěno 
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11.  Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1.  Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a  veškeré přílohy k  pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2.  Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3.  Pojistitel je povinen v  případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po-
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění.

4.  Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a  pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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5.  Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6.  Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé 
náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po-
jistník v prodlení s placením pojistného.

7.  Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění. 

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1.  Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2.  Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou-

vě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3.  Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, 

není-li ujednáno jinak.
4.  Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob-

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše 
pojistného v závislosti na počtu pojistných období. 

5.  Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v  němž pojistná událost nastala; 
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé. 

6.  Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku 
na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši 
vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

7.  Pojistitel má právo v  souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanovení výše pojistného, zejména z  důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitele 
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat-
ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné 
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má 
právo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů 
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno 
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň 
jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě 
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc 
před uvažovaným datem přerušení pojištění. 

2.  Přeruší-li se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za 
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá-
lostí, které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událost-
mi. Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. 

3.  Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů-
vody jeho trvání. 

4.  Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.  

Článek 9
Zánik pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti zaniká:
a)  uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti 

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou, 
lze v  pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištění 
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-
sdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění;

b)  písemnou dohodou pojistitele a  pojistníka; k  platnosti dohody 
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-
naly, jak se vyrovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla-
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-

vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo 
na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání 
pojištění;

d)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční 
výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník, 
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do-
šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 
období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doruče-
na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti ke 
konci následujícího pojistného období; 

f )  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené 
pojistitelem nejméně v  trvání jednoho měsíce ode dne doručení 
upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa-
hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplace-
no ani v dodatečné lhůtě);

g)  písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu 
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho 
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-
mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací 
činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

h)  odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o  změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek a  zatají v  odpovědi něco podstatného, má pojistitel 
právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi-
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel; 
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy 
takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; 
odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené 
náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí-li pojis-
titel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba 
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-
stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného 
plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i)  odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na 
skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy 
pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po-
jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin-
ným, zaplacené pojistné snížené o  to, co již případně z  pojištění 
plnil;

j)  dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i.   o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, 
ii.  kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za 
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných pod-
mínek;

k)  zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o  zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l)  zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištění;
m)  smrtí pojištěné fyzické osoby. 

2.  Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po-
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz-
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné 
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít-
nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3.  V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po-
jistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy. 

 Odstoupí-li pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti 
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; 
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné 
plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí 
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné-
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4.  Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá-
niku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí-li 
však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy 
smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 10
Škodná a pojistná událost

1.  Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění. 

2.  Pojistnou událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním, 
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl-
nění. 

Článek 11
Pojistné plnění, náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady

1.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2.  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě. 
3.  Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte-

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na 
pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po-
vinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte-
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel 
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod 
jeho zamítnutí.   

4.  Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5.  Horní mez pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění 
nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

6.  Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil 
šetření.

7.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v  pojistné smlouvě nebo v  pojistných podmínkách 
(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od po-
jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.

8.  Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné-
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

9.  Pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí 
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v  pojistné smlouvě. To 
platí i pro hromadnou škodnou událost.

10.  Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně pojistnou udá-
lost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její-
ho podnětu osoba třetí, není-li zákonem stanoveno jinak.

11.  Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník 
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již 
nastala. 

12.  Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak 
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

13.  Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti uvedených v  článku 5 těchto 
VPPOD při jednání o  uzavření smlouvy nebo o  její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet. 

14.  Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná-
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše-
ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

15.  Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod-
statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se 
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na 
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.  

16.  Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist-
né plnění právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin-
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu. 

17.  Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou-
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti-
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

18.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná-
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

19.  Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající 
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a)  za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv-

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se 
vznikem újmy;

b)  občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest-
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného 
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto 
náklady nahradit;

c)  za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi-
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy 
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako-
výchto nákladů písemně zavázal.

20. Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí 
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem, 
pojištěným nebo jinou osobou: 
a)  při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění 

následků již nastalé pojistné události,
b)  povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky 

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná-
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

 Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, 
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané-
ho limitu pojistného plnění, není-li v  pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života 
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní-
ho limitu pojistného plnění.

 Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti-
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez 
omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba 
nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné 
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako 
pojistník. 

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na-
hradit poškozenému újmu vzniklou: 
a)  úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za-

vrženíhodnou;
b)  v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod-

ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající 
z podnětu pojištěného;

c)  uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
d)  v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
e)  převzetím nad rámec stanovený právními předpisy; 
f )  prodlením se splněním smluvní povinnosti; 
g)  uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za 

jakost nebo za jakost při převzetí;
h)  v souvislosti s nárokem na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání; 
i)  na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-

něně;
j)  v souvislosti s válkou a terorismem;
k)  účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes-

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to-
xických plísní nebo odpadu s  toxickými vlastnostmi, působením 
magnetických nebo elektromagnetických polí;

l)  genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný-
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo 
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo 
protein;

m)  v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel, 
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště-
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla; 

n)  postupným znečištěním životního prostředí.
 2.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří-

slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného 
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a)  ztrátou;
b)  v  souvislosti s  vlastnictvím nebo provozem letadel a  vozidel na 

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních  
prací na letadlech;

c)  v  souvislosti s  vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
vých tratí, aerodromů a  letišť, námořních přístavů, suchých doků, 
doků, mol a přístavišť včetně činností s nimi spojených (například 
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-
tištních ploch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí 
přístavu a další);

d)  v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč-
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;
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e)  v  souvislosti s  výstavbou, provozem a  údržbou přehrad, hrází či 
s pracemi pod vodou;

f )  těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou, 
výrobou anebo rafinací ropy a zemního plynu;

g)  provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro-
fesionální sportovní činností;

h)  přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek-
třiny nebo tepla; 

i)  sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem 
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j)  v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými 
vlastnostmi;

k)  poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko-
vých, obrazových a datových nosičích; 

l)  ekologickou újmou;
m)  kybernetickým nebezpečím;
n)  způsobenou jiné osobě v souvislosti: 

i)  se zákrokem směřujícím k  zabránění vzniku újmy na chráně-
ných hodnotách; 

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě-

né pojištěným;
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo-

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě 
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

3.  Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, 
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 13
Přechod práv 

1.  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která 
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy 
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění 
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv-
něné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči 
tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2.  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla-
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li pře-
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má 
právo na náhradu až do výše této částky. 

3.  Má-li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá-
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho 
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto 
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4.  Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná-
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je 
pojistitel za něj uhradil.

5.  Vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla-
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo 
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, 
které by jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li 
se následky jednání uvedeného v  první větě tohoto odstavce až po 
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

Článek 14
Doručování

1.  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2.  Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních 
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední 
pojistiteli známou adresu.

3.  Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje 
za doručenou:
a)  třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky 

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky 
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před-
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník);

b)  dnem odepření převzetí zásilky;
c)  dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku 
svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj po-
byt a doručení zásilky není možné);

d)  posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí-
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a  to 
i když se adresát o uložení nedozvěděl.

4.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da-
tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se 
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého 
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

5.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu 
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky 
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je-
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

6.  Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou 
uvedeny na jeho webových stránkách.

Článek 15 
Zpracování osobních údajů, komunikace 

1.  Pojistitel je povinen nakládat s  osobními údaji ve smyslu zákona 
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2.  Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
„ČAP“) s  tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco-
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta-
tistiky.

3.  Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4.  Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek-
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou 
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
pojištění odvolat.

5.  Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro-
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesilatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 16
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.  Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období a je splatné 

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak. 
2.  Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys-

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních 
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3.  Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo 
trestní sankce s  výjimkou sankcí uložených v  souvislosti s  výpočtem 
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na-
příklad zdravotní, sociální).

4.  Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se za 
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz-
hodný vznik první události v řadě.

5.  Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše 
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo 
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá. 
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem. 

6.  Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou 
dobu a je splatné dnem počátku pojištění. 

7.  Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý-
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, 
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu 
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze-
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8.  Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9.  Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10.  Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvy formou, při které bylo 

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří-
tomnosti smluvních stran.

11.  Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů-
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. 
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12.  Plavidlem plavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na 
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

13.  Poddolováním antropogenní geodynamický proces v území, v němž 
byla nebo je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní 
stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému 
poklesu nebo propadání povrchu území.

14.  Pohřešováním majetku:
a)  odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, 
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa-
mi násilí);

b)  odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště-
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí;

c)  ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na 
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek 
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

15.  Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo-
vací činnost v souladu s příslušným zákonem.

16.  Pojistníkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou 
smlouvu s pojistitelem.

17.  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
18.  Pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 

které se platí běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist-
né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které 
se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

19.  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím.

20.  Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist-
ného zájmu se pojištění vztahuje. 

21.  Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo 
jinou újmu (třetí strana).

22.  Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně 
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou 
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou-
žitelný k původnímu účelu.

23.  Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou 
fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra-
va k této činnosti. 

24.  Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země 
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské čin-
nosti.

25.  Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke 
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo 
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

26.  Spoluúčastí (odčetná franšíza) částka sjednaná v pojistné smlouvě, 
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou 
částkou v Kč nebo pevným procentem. 

27.  Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské 
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

28.  Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v ujednaném rozsa-
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů-
sledku pojistné události. 

29.  Účastníkem pojištění pojistitel a  pojistník jakožto smluvní strany 
a  dále pojištěný a  každá další osoba, které z  pojištění vzniklo právo 
nebo povinnost.

30.  Újmou majetková újma (škoda) a  nemajetková újma specifikovaná 
v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouvě. 

31.  Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření 
nebo kontaminace radioaktivitou z  jakéhokoliv jaderného paliva, ja-
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra-
dioaktivních, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících 
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá-
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně 
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po-
dobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

32.  Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-
ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý 
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že 
ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

33.  Válkou a  terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné 
hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty 
(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo 
nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz-
sahu újmy.

34.  Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní 
vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na 
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na 
pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo-
tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální 
vozidla, přípojná vozidla – nemotorová vozidla určená k tažení jiným 
vozidlem, s  nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla). 
Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na 
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta-
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno 
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní 
stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro-
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo-
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje 
1m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg). 
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his-
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz 
historického vozidla (sportovního vozidla).

35.  Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro-
středí či jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta-
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou 
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho 
složky.

36.  Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož-
no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ-
nímu účelu.

Článek 17
Závěrečné ustanovení

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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POJIŠTĚNÍ LETADEL 
 

Záhlaví a postranní poznámky jsou uvedeny pouze pro lepší přehlednost a nemají být považovány za 
součást této pojistky. 
 
Některá slova a věty použité v této pojistce mají speciální interpretaci, která je uvedena v části IV (D) 
obsahující definice.  
 
Pojistitelé souhlasí s tím, že poskytnou pojistné krytí pro případ ztráty, poškození nebo odpovědnosti, 
jež vzniknout z pojistné události, která nastane během pojistné doby, a to v rozsahu a způsobem, které 
jsou stanoveny v této smlouvě.    
 

ČÁST I  ZTRÁTA NEBO ŠKODA NA LETADLECH 
 
1. Krytí 
 

(a) Na základě svého rozhodnutí poskytnou pojistitelé plnění za nahodilou ztrátu 
nebo škodu na letadle popsanou v podmínkách, která vyplývá z krytých rizik, 
včetně zmizení, pokud nebyla o letadle podána zpráva během 60 dnů od počátku 
letu, toto pojistné plnění ovšem nesmí překročit pojistnou částku, tak jak je 
specifikována v části 2(5) podmínek a s ohledem na částky, které mají být 
odečteny, podle specifikace v podmínce 3(c).  

 
(b) Pokud je letadlo tímto pojištěno pro případ rizik spojených s letem, potom 

pojistitelé navíc přiměřeně uhradí výlohy, které byl pojistitel nucen uhradit k 
zajištění bezprostřední bezpečnosti letadla v souvislosti s poškozením nebo 
s nouzovým/nuceným přistáním, a to až do výše 10% pojistné částky tak jak je 
specifikována v části 2(5) podmínek.  

 
2. Výluky týkající se výhradně této části 
 
Opotřebení, porucha    
 
       Pojistitelé neponesou odpovědnost za: 
 

(a) opotřebení, zhoršení kvality, poruchu, jakoukoliv závadu způsobenou na 
jakékoliv součásti letadla a za její důsledky v rámci této jednotky; 

 
(b) škodu na jakékoliv části způsobenou čímkoliv co má progresivní nebo 

kumulativní účinek, ovšem škoda, kterou lze připsat jedné zaznamenané 
pojistné události, je kryta v souladu s výše uvedeným paragrafem 1(a). 

 
OVŠEM nahodilá ztráta nebo škoda na letadle v souladu s výše uvedeným 
bodem 2 (a) nebo (b) je kryta v souladu s výše uvedeným paragrafem 1 (a). 

 
3. Podmínky týkající se pouze této části 
 
Demontáž, přeprava a opravy 
 

(a) Jestliže je letadlo poškozeno: 
(i) nebude započato s prováděním demontáže nebo oprav bez souhlasu 

pojistitele, s výjimkou veškerých opatření, která jsou nutná k zajištění 
bezpečnosti nebo k zamezení vzniku další škody nebo ke splnění 
příkazů příslušné instituce; 

(ii) Pojistitelé uhradí náklady pouze za opravy nebo za přepravu pracovní 
síly a materiálu provedené nejúspornějším postupem s výjimkou 
případů, kdy se pojistitelé s pojištěnými dohodli jinak.  
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Platba nebo náhrada 
 
 
(b) Pokud pojistitelé na základě svého rozhodnutí zaplatí či nahradí letadlo 
 

(i) pojistitelé si mohou jako náhradu vzít letadlo (společně s veškerými 
dokumenty, záznamy, registrací a oprávněními vztahujícími se k němu); 

 
(ii) krytí poskytnuté v souladu s touto částí pro letadlo končí, i když pojištěný  

si letadlo ponechal s určitou hodnotou nebo za jiných okolností; 
 

(iii) poskytnuté náhradní letadlo bude mít stejnou výrobní značku a bude 
stejného typu a bude ve srovnatelném stavu s původním letadlem, 
pokud nebylo s pojištěným dohodnuto jinak. 

 
Částky, které mají být odečteny od hodnoty škody 

 
(c) S výjimkou případů, kdy pojistitelé na základě vlastního uvážení poskytují plnění 

za letadlo nebo poskytnou letadlo náhradní, bude od hodnoty škody v souladu s 
paragrafem 1 (a) této části odečteno následující: 

 
(i) částku specifikovanou v části 6(b) podmínek a 
(ii) takovou část celkových nákladů na jakoukoliv opravovanou nebo 

nahrazenou součást, jaká odpovídá poměru mezi dobou, po kterou byla 
tato část používána a mezi její celkovou životností. 

 
Nepostoupení 

 
(d) Pokud se pojistitelé nerozhodnou vzít si poškozené letadlo jako náhradu, 

zůstane letadlo i nadále předmětem vlastnictví pojištěného, který nebude mít 
právo vůči pojistitelům na postoupení. 

 
Other Insurance 
 
(e) Nebude existovat povinnost poskytnout plnění za jakoukoliv škodu v rámci této 

části, pokud bylo využito jiného pojištění, z jehož titulu existuje v souvislosti se 
ztrátou nebo škodou krytou v rámci této části nárok na plnění nebo pokud toto 
pojištění má být použito jménem pojištěného bez vědomí nebo bez souhlasu 
pojistitele 

Viz též část IV 
 

ČÁST II ZÁKONNÁ ODPOVĚDNOST VŮČI TŘETÍM STRANÁM  
(JINÝM NEŽ CESTUJÍCÍM) 
 
1. Krytí 
 

Pojistitelé poskytnou pojištěnému plnění za veškeré částky, jejichž uhrazení se 
stane zákonnou povinností pojištěného a které tento uhradí, jako kompenzační 
škody (včetně částek přiznaných vůči pojištěnému) z titulu nahodilého tělesného 
poškození (fatálního nebo jiného) a nahodilé škody na majetku způsobené 
letadlem nebo jakoukoliv osobou nebo předmětem, které z něho padají.  

 
2. Výluky týkající se pouze této části 
 

Pojistitelé neponesou odpovědnost za:  
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Zaměstnanci a ostatní 
 
(a) zranění (fatální nebo jiné) nebo újmu, kterou utrpěl ředitel nebo 

zaměstnanec pojištěného nebo jeho partner s ním spolupracující v době, 
kdy pracoval pro pojištěného v rámci svého zaměstnání nebo plnil některé 
povinnosti, které mu uložil.  

 
Operační posádka 

 
(b) zranění (fatální nebo jiné) nebo ztrátu, kterou utrpěl kterýkoliv ze členů 

posádky při letu, posádka v pilotní kabině nebo jiná v době, kdy pracovali v 
souvislosti s provozem letadla; 

 
Cestující 

 
(c) zranění (fatální nebo jiné) nebo újmu, kterou utrpěl kterýkoliv cestující při 

nástupu na palubu nebo při výstupu z letadla; 
 

Majetek 
 

(d) ztrátu nebo poškození jakéhokoliv majetku, který pojištěnému patří, o který 
pojištěný pečuje, který má ve správě nebo pod kontrolou; 

 
Hluk a znečištění a ostatní nebezpečí 

 
(e) škody vyloučené podle připojené doložky o výluce hluku a znečištění a o 

dalších rizicích. 
 

3. Hranice plnění, které lze poskytnout v souladu s touto částí 
 
Odpovědnost pojistitelů v rámci této části nepřesáhne částku stanovenou v části 
6 (c) těchto podmínek, poníženou o jakékoliv částky uvedené v části 6(b). Navíc 
pojistitelé uhradí jakékoliv soudní výlohy a náklady, které vzniknou s jejich 
písemným souhlasem v souvislosti s obhajobou ve kterémkoliv řízení, které 
může být zahájeno proti pojištěnému v souvislosti s jakýmkoliv nárokem z titulu 
škod zakládajících nárok na náhradu, které jsou kryty touto částí, ovšem pokud 
by částka, která byla uhrazena nebo poskytnuta při likvidaci takové škody 
přesáhla poskytnutý limit plnění, potom odpovědnost pojistitele v souvislosti s 
takovýmito soudními výlohami a náklady budou omezeny na takovou část 
uvedených soudních nákladů a výloh, která odpovídá poměru mezi limitem 
plnění a mezi částkou uhrazenou za škody, za které existuje nárok na plnění.  
                                                            Viz též část IV 
 
ČÁST III  ZÁKONNÁ ODPOVĚDNOST VŮČI CESTUJÍCÍM 

 
1. Krytí 
 

Pojistitelé poskytnou pojištěnému plnění z titulu jakýchkoliv částek, jejichž 
uhrazení se stane povinností pojištěného a které pojištěný uhradí jako škody,  z 
titulu škod, za které existuje nárok na plnění (včetně nákladů přiznaných vůči 
pojištěnému) z titulu 
 
(a) nahodilého tělesného poškození (fatálního nebo jiného), které postihne 

cestujícího při nástupu na palubu letadla nebo při výstupu z letadla a 
(b) ztráty nebo poškození zavazadel a osobních předmětů cestujících v 

souvislosti s nehodou letadla. 
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Vždy za předpokladu, že 
 
Dokumentární opatření 

 
(i) ještě dříve, než cestující nastoupí na palubu letadla, přijme pojištěný 

taková opatření, která jsou nezbytná k vyloučení nebo omezení 
odpovědnosti za škody v souladu s výše uvedenými body (a) a (b) v 
rozsahu umožněném zákonem; 

(ii) pokud opatření výše uvedená v ustanovení (i) zahrnují vydání 
dokladu pro cestujícího resp. kontrolu zavazadel, toto bude správně 
provedeno v rozumném předstihu předtím než cestující nastoupí do 
letadla. 

 
Účinek (ne)dodržení 

 
Pokud ustanovení bodů (i) nebo (ii) není splněno, potom odpovědnost 
pojistitelů v rámci této části nepřesáhne hodnotu zákonné odpovědnosti, 
pokud nějaká existuje, která by bývala existovala, pokud by daná ustanovení 
byla splněna.  

 
2. Výluky týkající se pouze této části 
 
Pojistitelé neponesou odpovědnost za zranění (fatální či jiné) nebo za škodu, kterou 
utrpěl kterýkoliv 
 

Zaměstnanci a ostatní 
 
(a) ředitel nebo zaměstnanec pojištěného nebo jeho partner s ním spolupracující 

během činnosti v rámci výkonu povolání u pojištěného nebo v rámci výkonu 
činnosti pro pojištěného; 

 
(b) člen posádky v pilotní kabině nebo jiné posádky během činnosti spojené s 

provozem letadla. 
 

Operační posádka 
 
3. Limity plnění, které lze uplatnit v rámci této části 
 

Odpovědnost pojistitelů v rámci této části nepřesáhne částky stanovené v části 
6 (c) podmínek ponížené o jakékoliv částky  uvedené v části 6 (b). Navíc 
pojistitelé uhradí jakékoliv soudní výlohy a náklady, které vzniknou s jejich 
písemným souhlasem v souvislosti s obhajobou ve kterémkoliv řízení, které 
může být zahájeno proti pojištěnému v souvislosti s jakýmkoliv nárokem z titulu 
škod zakládajících nárok na náhradu, které jsou kryty touto částí, ovšem pokud 
by částka, která byla uhrazena nebo poskytnuta při likvidaci takové škody 
přesáhla poskytnutý limit plnění, potom odpovědnost pojistitele v souvislosti s 
takovýmito soudními výlohami a náklady budou omezeny na takovou část 
uvedených soudních nákladů a výloh, která odpovídá poměru mezi poskytnutým 
limitem plnění a mezi částkou uhrazenou za škody, za které existuje nárok na 
plnění.  
                                                       Viz též v části IV 
 
 
ČÁST IV 
(A) OBECNÉ VÝLUKY PLATNÉ PRO VŠECHNY ČÁSTI 
 

Plnění z této pojistky se neposkytuje v následujících případech: 
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Nelegální užívání 
 
1. Jestliže je letadlo využíváno pro jakékoliv protiprávní účely nebo pro 

jakýkoliv jiný účel než jsou účely uvedené v části 3 těchto podmínek v 
souladu s definicemi uvedenými v části obsahující definice.  

 
Územní rozsah 

 
2. V době, kdy se letadlo nachází mimo území uvedené v části 5 podmínek 

s výjimkou případů, kdy tomu tak je v důsledku vyšší moci 
 

Piloti 
 

3. Jestliže je letadlo řízeno osobou jinou než takovou, jak je uvedeno v 
části 4 těchto podmínek, s tím, že provoz letadla v době, kdy se nachází 
na zemi, může zajišťovat kterákoliv osoba, která je k tomu kompetentní. 

 
Přeprava jinou dopravou 

 
4. V době, kdy je letadlo dopravováno jakýmkoliv dopravním prostředkem 

s výjimkou případů, kdy tomu tak je v důsledku nehody, která zakládá 
nárok v souladu s částí I. této pojistky. 

 
Přistání a vzletové plochy 

 
5. Když letadlo přistává nebo startuje nebo se o to pokouší z místa, které 

neodpovídá doporučením stanoveným výrobcem letadla s výjimkou 
případu, kdy tomu tak je v důsledku působení vyšší moci. 

 
Smluvní odpovědnost 

 
6. Pojištění se nevztahuje na odpovědnost, kterou pojištěný na sebe vzal 

nebo práv, kterých se pojištěný vzdal v rámci jakékoliv dohody (jiné než 
je vydání dokumentu pro cestující resp. kontrola zavazadel, které jsou 
uvedeny v části III těchto podmínek) s výjimkou případů, kdy je to v 
takovém rozsahu, že by se pojištěný stal zodpovědným i bez existence 
takové dohody. 

 
Počet cestujících 

 
7. Pojistné krytí neexistuje v případě, že celkový počet cestujících, kteří 

jsou letadlem přepravováni, přesáhne stanovený maximální počet 
cestujících uvedený v části 2(4) těchto podmínek. 
 

(Ne)příspěvek 
 

8. Pojištění se nevztahuje na nároky, které jsou předmětem uhrazení z 
titulu kterékoliv jiné pojistky nebo pojistek s výjimkou případů, kdy se 
jedná o jakoukoliv částku přesahující hodnotu částky, na jejíž uhrazení 
by býval existoval nárok v rámci takové jiné pojistky nebo pojistek, pokud 
by tato pojistka nebyla v platnosti.  

 
Jaderná rizika 

 
 

9. Pojištění se nevztahuje na nároky vyloučené doložkou týkající se výluky 
jaderných rizik. 
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Válka, únos a další nebezpečí 
 

10. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené: 
a) válkou, invazí, působení zahraničních nepřátel, nepřátelskou akcí 

(bez ohledu na to, zda válka byla vypovězena či nikoliv), občanskou 
válkou, povstáním, revolucí, vzpourou, stanným právem, vojenskou 
nebo uzurpovanou silou nebo pokusy o uzurpaci moci, 

b) jakoukoliv nepřátelskou explozí jakékoliv zbraně v případě války, 
kde se využívá atomové nebo jaderné štěpení nebo štěpení nebo 
obdobná reakce radioaktivní síly nebo hmoty, 

c) Stávkami, povstáními, občanskými nepokoji nebo pracovní 
nepokoje. 

d) Jakýmkoliv činem jedné nebo několika osob, bez ohledu na to, zda 
se jedná o pověřence vládní moci či nikoliv, zda akce byla 
podniknuta pro politické nebo pro teroristické účely a zda ztráta 
nebo škoda, která byla způsobena, je nahodilá nebo záměrná, 

e) Jakýmkoliv zlovolným činem nebo sabotáží 
f) Konfiskací, znárodněním, uchopením, embargem, zadržením, 

přivlastněním, zabrání pro účely využití jakoukoliv vládou (bez 
ohledu na to, zda se jedná o vládu občanskou, vojenskou nebo o 
vládu de facto) nebo veřejnou či místní institucí nebo jejich jménem 
či nařízením. 

g) Únosem letadla nebo jakýmkoliv neoprávněným zmocněním se 
letadla nebo v důsledku nesprávného řízení letadla nebo posádky 
při letu (včetně jakýchkoliv pokusů takovéhoto zmocnění se nebo 
nesprávného řízení), kterého se dopustila jakákoliv osoba nebo 
skupina osob na palubě letadla, která jednala bez souhlasu 
pojištěného.  

 
Tato pojistka navíc nekryje škody, které vzniknou v době, kdy je 
letadlo mimo kontrolu ze strany pojištěného v důsledku kterékoliv z 
výše uvedených skutečností. 
 
Bude se mít za to, že se letadlo vrátilo pod kontrolu ze strany 
pojištěného, v okamžiku jeho bezpečného návratu k pojištěnému na 
letišti, které není z pojistného krytí vyloučeno geografickými limity 
stanovenými v rámci této pojistky, a to v případě, že je toto letadlo v 
plné míře schopno dalšího provozu (takový bezpečný návrat 
vyžaduje, aby bylo letadlo zaparkováno s vypnutými motory a bez 
jakéhokoliv nátlaku). 

 
 

(B) PRECEDENČNÍ PODMÍNKY PLATNÉ PRO VŠECHNY ČÁSTI 
 
Dříve, než pojistitelům vznikne jakákoliv povinnost poskytnout plnění z této 
pojistky, je třeba, aby pojištěný dodržel a splnil následující podmínky. 
 

Due Diligence 
 
1. Pojištěný bude vždy postupovat s náležitou péčí a bude neustále dělat vše, 

co je rozumně proveditelné, aby se zabránilo vzniku pojistných událostí a 
aby se zabránilo vzniku jakýchkoliv ztrát z těchto událostí a omezily se 
veškeré ztráty z nich vzniklé.    
 

Plnění příkazů letecké navigace atd. 
 

 
2. Pojištěný bude jednat v souladu s veškerými ustanoveními a požadavky 

související s leteckým provozem a se způsobilostí k letu, které vydala 
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jakákoliv kompetentní instituce, jejímž úkolem je zajištění bezpečného 
provozu a zajistí, aby 
(a) na počátku každého letu bylo letadlo v provozuschopném stavu; 
(b) aby veškeré palubní deníky a jiné záznamy týkající se letadla, které jsou 

vyžadovány jakýmkoliv platným úředním ustanovením, byly čas od času 
aktualizovány a tato budou na požádání předloženy pojistitelům nebo 
jejich agentům; 

(c) zaměstnanci a agenti pojištěného jednali v souladu s takovými 
nařízeními a požadavky. 

 
Postup při řešení škod 

 
 

3. Jakákoliv událost, u níž je pravděpodobné, že bude příčinou vzniku nároku 
z titulu této pojistky, bude oznámena v souladu s ustanovením v části 8 
podmínek. Pojištěný v každém případě 
(a) písemně uvede veškeré podrobnosti týkající se takové události a 

okamžitě podá zprávu o jakémkoliv nároku společně s jakoukoliv 
korespondencí nebo dokumenty vztahujícími se k této události; 

(b) oznámí jakékoliv hrozící stíhání; 
(c) poskytne další informaci a spolupráci, tak, jak to pojistitelé mohou 

rozumně požadovat; 
(d) nebude podnikat žádné kroky na v neprospěch nebo na úkor zájmů 

pojistitele. 
 

Pojištěný nepodnikne žádný krok, při kterém by připustil svoji 
odpovědnost, neposkytne žádnou platbu, nedá žádnou nabídku nebo 
slib poskytnutí platby bez písemného souhlasu pojistitele. 

 
(C)  VŠEOBECNÉ PODMÍNKY TÝKAJÍCÍ SE VŠECH ČÁSTÍ 

 
Kontrola  

 
1. Pojistitelé budou oprávněni (pokud se tak rozhodnou) mít kdykoliv a tak 

dlouho jak si budou přát absolutní kontrolu nad veškerými jednáními a 
postupy jménem pojištěného za účelem vyřízení, obhajoby jakéhokoliv 
nároku nebo postupu v souvislosti s ním. 

 
Subrogace  

 
2. V případě poskytnutí plnění nebo provedení platby ze strany pojistiteli v 

rámci této pojistky přejdou na pojistitele veškerá práva a náhrady, které 
náležely pojištěnému, který bude s pojistiteli spolupracovat a učiní veškeré 
kroky potřebné k tomu, aby pojistitelé mohli tato práva vykonávat a aby tyto 
náhrady získali.  

 
Změny v riziku 

 
3. Pokud by nastala jakákoliv změna v okolnostech nebo v povaze rizik, která 

jsou základem této smlouvy, pojištěný toto okamžitě oznámí pojistiteli a z 
titulu této pojistky nevznikne právo na uspokojení jakéhokoliv nároku z 
pojištění vzniklého po této změně, pokud tato změna nebyla akceptována ze 
strany pojistitele.  

 
4. --- 

 
Assignment 

 
5. Tato smlouva nebude plně ani částečně postoupena s výjimkou případů, kdy 

k tomu dají pojistitelé souhlas ověřený dodatkem ke smlouvě . 



 
8 

 

(No)Marine pojištění 
 
 

6. Pojistka není konstruována jako pojistka v pojištění Marine a smluvní strany 
výslovně souhlasí s tím, že takto konstruována není. 

 
7. --- 

 
Dvě nebo více letadel 

 
 

8. Pokud jsou tímto pojištěním pojištěna dvě nebo více letadel, podmínky této 
pojistky platí pro jednotlivá letadla odděleně.  

 
Limity odpovědnosti 

 
 

9. Bez ohledu na to, zda se pojištění týká více než jednoho pojištěného, bez 
ohledu na to, zda pojištěný byl do pojištění zahrnut dodatkem k pojistce nebo 
jinak, celková odpovědnost pojistitele vůči kterémukoliv a všem pojištěných 
nepřekročí limit resp. limity plnění stanovené v této smlouvě.  
 

Nepravdivé či podvodné nároky 
 
 

10. Pokud pojištěný uplatní nějaký nárok s vědomím, že tento nárok je 
neoprávněný nebo se jedná o podvod pokud jde o výši plnění nebo něco 
jiného, smlouva se stane neplatnou a veškeré nároky v jejím rámci 
pozbudou platnosti.       

 
(D)  DEFINICE 
 
1. "NEHODA" znamená jakoukoliv nehodu nebo sérii nehod vyplývajících z 

jedné události. 
 
2. "JEDNOTKA" znamená část nebo soubor částí (včetně jakýchkoliv 

podsouborů) letadla, které byla stanovena tzv. doba životnosti pro generální 
kontrolou a částečné kontroly. Ovšem kompletní motor se všemi částmi 
normálně spojenými, pokud je vymontováván pro účely kontroly nebo 
nahrazení, bude dohromady představovat jednu jedinou jednotku. 

 
3. "DOBA ŽIVOTNOSTI GENERÁLNÍ KONTROLY"  znamená rozsah využití 

a/nebo kalendářní dobu, která, podle vyjádření instituce pro otázky 
způsobilosti k letu, stanoví, kdy je požadována kontrola jednotky nebo její 
výměna. 

 
4. "NÁKLADY NA KONTROLY" znamená náklady na práci a na materiál, které 

vzniknou nebo které by vznikly v souvislosti s kontrolou nebo s nahrazením 
(podle toho, co je třeba) na konci doby životnosti kontrolami u poškozené 
nebo obdobné jednotky. 

 
5. "SOUKROMÉ ÚČELY" znamená využití pro soukromé či rekreační účely, 

ovšem NIKOLIV využití pro účely podnikání nebo výkon povolání ani pro 
pronájem nebo pro činnost za úplatu. 

  
6. "PODNIKÁNÍ" znamená využití uvedené pod heslem "soukromé účely" a 

využití pro podnikání a pro účely výkonu povolání, ovšem NIKOLIV k 
pronajímání nebo pro činnost za úplatu. 
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7. "KOMERČNÍ" znamená využití uvedené pod hesly "soukromé účely"  
"podnikání" a využití pro přepravu cestujících, zavazadel cestujících a 
nákladů prováděnou pojištěným na základě nájmu nebo za úplatu. 

 
8. "PŮJČOVÁNÍ" znamená půjčování, leasing, charter nebo pronájem 

pojištěným kterékoliv osobě, společnosti nebo organizaci výhradně pro 
soukromé účely a pro podnikání, kdy provoz letadla není pod kontrolou ze 
strany pojištěného. Půjčování pro kterýkoliv jiný účel NENÍ kryto touto 
smlouvou, pokud o něm pojistitel není zvlášť informován, a podrobnosti 
týkající se takového využití jsou stanoveny v části 3 těchto podmínek pod 
pojmem     SPECIÁLNÍ VYUŽITÍ K PŮJČOVÁNÍ. 

 
Definice 5, 6, 7 a 8 představují standardní využití a nezahrnují instrukční 
lety, leteckou akrobatiku, lov pomocí letadel, hlídání pomocí letadel, boj proti 
požárům, úmyslné sestřelení, rozbití nebo uvolnění nějaké části, jakákoliv 
forma experimentálního létání nebo létání v rámci soutěží a jakékoliv jiné 
použití letadle, které je spojeno s abnormálním rizikem, ovšem pokud je 
pojistné krytí poskytnuto, jsou podrobnosti týkající se takového použití  
uvedeny v části 3 podmínek pod heslem "Speciální využití".  

 
9. "LET"  znamená to, co se děje od okamžiku, kdy se letadlo začne pohybovat 

kupředu za účelem startu nebo pokusu o start, dále během doby, kdy je ve 
vzduchu až do okamžiku, kdy dokončí přistávací manévr a zastaví se. Pokud 
jde o vrtulové letadlo, považuje se podle této definice za "let" období, kdy 
jsou rotory v pohybu v důsledku působení síly motoru, v důsledku momentu, 
který je z toho vytvořen, nebo autorotací. 
 

10. "ROLOVÁNÍ" znamená pohyb letadla jeho vlastní energií jiný než je let, tak 
jak je výše definován. Nebude se mít za to, že rolování skončí pouze z 
důvodu dočasného zastavení letadla.  

 
11. "ZAKOTVENÝ" znamená v případě letadla určeného k přistávání na vodě, 

dobu, kdy se letadlo nachází na vodní hladině a není v letu a neroluje, tak 
jak je to výše definováno, a toto zahrnuje rizika spojená se startem a s 
vytažením kotvy 

 
12. "NA ZEMI" znamená situaci, kdy letadlo není v letu, neroluje a ani není 

zakotveno v souladu s výše uvedenými definicemi. 
 
 
AVN 1C  21/12/98   

 
 

DOLOŽKA O MOŽNOSTI POUŽITÍ  NESCHVÁLENÝCH PŘISTÁVACÍCH PLOCH 
 

Ujednává se, že pojistné krytí podle této pojistné smlouvy se vztahuje i na přistání a vzlétnutí 
pojištěného letadla ve dne na jiných přistávacích plochách než na povolených letištích, 
za předpokladu, že  
 
(a) pojištěný a/nebo pilot provádějící let získal svolení vlastníka nebo nájemce půdy, 
 
(b) pojištěný a/nebo pilot provádějící let se přesvědčil o tom, že přistávací plocha je vhodná pro 
přistání a  informoval se u majitele/ nájemce plochy nebo jejich oprávněného zástupce na stav 
přistávací plochy v době předpokládaného příletu, 
 
(c) pilot provádějící let bezprostředně před přistáním prozkoumal přistávací plochu přeletem nad touto 
plochou. 
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 V případě, že vznikne pojistná událost podle této pojistné smlouvy v důsledku nehody, k níž dojde při 
použití výše uvedené přistávací plochy, důkazní břemeno o tom, že (a), (b) a (c) bylo splněno, spočívá 
v plné míře na pojištěném. 

AVN 23A   
04/02/2002 
 

USTANOVENÍ O VYLOUČENÍ JADERNÝCH RIZIK 
 

(1) Tato pojistná smlouva nepokrývá: 
 

(i) ztrátu nebo zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku nebo jakoukoliv ztrátu nebo 
výdaje z nich vyplývající nebo vzniklé nebo jakékoliv následné ztráty; 

 
(ii) jakoukoliv právní odpovědnost jakéhokoliv druhu; 

 
přímo nebo nepřímo způsobené, spolu zapříčiněné nebo vyplývající z: 
 

(a) radioaktivních, toxických, výbušných nebo jiných nebezpečných vlastností jakéhokoliv 
výbušného jaderného zařízení nebo jaderné součástí takového zařízení; 

 
(b) radioaktivních vlastností nebo kombinace radioaktivních vlastností s toxickými, 

výbušnými nebo jinými nebezpečnými vlastnostmi, jakýchkoliv jiných radioaktivních 
vlastností s toxickými, výbušnými nebo jinými nebezpečnými vlastnostmi jakéhokoliv 
jiného radioaktivního materiálu při jeho přepravě ve formě nákladu, a to včetně jeho 
skladování nebo manipulace; 

 
(c) ionizujícího záření nebo kontaminace radioaktivitou, z toxických, výbušných nebo 

jiných nebezpečných vlastností jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje 
 

(2)  Má se za to a ujednává se, že takový radioaktivní materiál nebo radioaktivní zdroj v odstavci 
(1) (b) a (c) výše nebude zahrnovat: 

 
(i) ochuzený uran a přírodní uran v jakékoliv formě; 
 
(ii) radioizotopy v konečné fázi výroby tak, aby byly použitelné pro jakékoliv vědecké, 

lékařské, zemědělské, komerční, vzdělávací nebo průmyslové účely. 
 

(3) Tato Pojistná smlouva však nepokrývá ztráty nebo zničení nebo poškození jakéhokoliv 
majetku nebo jakékoliv následné ztráty nebo jakoukoliv právní odpovědnost jakéhokoliv druhu, 
v souvislosti s nimiž: 

 
(i) je Pojistník podle této Pojistné smlouvy současně pojistníkem nebo dodatečným 

pojistníkem podle jakékoliv jiné pojistné smlouvy, včetně jakéhokoliv pojištění 
odpovědnosti v oblasti jaderné energetiky; nebo 

 
(ii) jakákoliv Osoba nebo organizace musí udržovat finanční ochranu podle legislativy 

platné v jakékoliv zemi; nebo 
 

(iii) Pojistník podle této Pojistné smlouvy je, nebo by byl, pokud by tato Pojistná smlouva 
nebyla uzavřena, oprávněn získat náhradu škody od jakékoliv vlády nebo vládního 
úřadu. 

 
(4) Ztráta, zničení, poškození, výdaje nebo zákonná odpovědnost v souvislosti s jadernými riziky, 

jež nejsou vyloučeny v odstavci (2) budou (s ohledem na další ustanovení, podmínky, 
omezení, záruky a výjimky uvedené v této Pojistné smlouvě) pokryty za předpokladu, že: 

 
(i) v případě jakéhokoliv nároku souvisejícího s radioaktivním materiálem v rámci jeho 

přepravy jako nákladu (včetně jeho skladování a manipulace s ním) musí takový 
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náklad ve všech ohledech splňovat veškeré „Technické pokyny pro bezpečnou 
leteckou přepravu nebezpečného zboží“ vydané Mezinárodní organizací pro civilní 
letectví. 
V případě, že přeprava/náklad podléhá ještě více restriktivnímu právnímu předpisu, 
musí přeprava/náklad v každém ohledu splňovat veškeré podmínky tohoto více 
restriktivního právního předpisu. 
 

(ii) tato Pojistná smlouva se bude vztahovat pouze na incident, ke kterému došlo v době 
platnosti této Pojistné smlouvy a kdy jakýkoliv nárok ze strany Pojistníka vůči 
Pojistitelům nebo jakýkoliv nárok jakékoliv osoby vůči Pojistníkovi vyplývající 
z takového incidentu byl učiněn do tří let od data takového incidentu; 

(iii) v případě jakéhokoliv nároku v souvislosti se ztrátou nebo zničením nebo poškozením 
nebo ztrátou použitelnosti jakéhokoliv letadla v důsledku nebo v souvislosti 
s radioaktivní kontaminací úroveň takové kontaminace přesáhla maximální přípustnou 
úroveň stanovenou v následující stupnici: 

 
 
 

 
 

(iv) krytí tímto poskytované může být Pojistitelem kdykoliv zrušeno formou oznámení 
(výpovědi) se sedmidenní výpovědní lhůtou. 

 
AVN 38B 
  
22/07/1996 
 

VYLOUČENÍ ŠKOD ZPŮSOBENÝCH AZBESTEM 
 
Tato pojistná smlouva nekryje žádné nároky ze škod, které se jakkoli přímo či nepřímo vztahují, 
vyplývají nebo jsou následkem: 
 
(1) prokázané, údajné nebo hrozící přítomnosti azbestu v jakékoli formě nebo jakéhokoli materiálu 
nebo výrobku obsahujícího nebo údajně obsahujícího azbest; 
 
(2) jakékoli povinnosti, vymáhání, požadavku, nařízení nebo zákonného čí regulačního opatření, na 
jehož základě pojištěný nebo jiné subjekty provádějí testování, monitoring, čištění, odstraňování a 
zadržování azbestu, nakládají s ním, neutralizují jeho působení, provádějí ochranu nebo jakýmkoli 
jiným způsobem reagují na prokázaný, údajný nebo hrozící výskyt azbestu nebo materiálu či výrobku 
skutečně obsahující nebo s podezřením na výskyt azbestu. 
 
Bez ohledu na výše uvedené, tato výluka krytí se nevztahuje na škody vyplývající z nebo mající za 
následek havárii letadla, kolizi, nebo mimořádnou nepředvídanou událost zaznamenanou během letu, 
která způsobí neobvyklé fungování letadla. 
 
Bez ohledu na další ustanovení této pojistné smlouvy, pojistitel nemá za povinnost vyšetřovat, 
obhajovat nebo hradit náklady právního zastoupení v souvislosti se škodou vyloučenou zcela nebo 
zčásti podle bodů (1) nebo (2) výše uvedených. 
 

 
Zdroj záření 

 
(Předpisy IAEA pro oblast ochrany zdraví a 

bezpečnosti) 
 

Zdroje záření Beta, gama a zdroje záření alfa 
s nízkou toxicitou 

 
Všechny ostatní zdroje záření 

 
 

 
Maximální přípustná úroveň 

nefixované radioaktivní 
kontaminace povrchu (průměr na 

300 cm2) 
 

Nepřekračující 4 bekerely/cm2 

(10-4 microcurie/cm2) 
 

Nepřekračující 4 bekerely/cm2 

(10-5 microcurie/cm2) 
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2488 AGM 00003 
 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O VYLOUČENÍ ŠKOD ZPŮSOBENÝCH NADMĚRNÝM HLUKEM, 
ZAMOŘENÍM A PODOBNÝMI RIZIKY 

 
1. Toto pojištění se nevztahuje na škody přímo nebo nepřímo vzniklé, zaviněné nebo vzniklé jako 

důsledek: 

(a) hluku (bez ohledu na to, zda je zaznamenatelný lidským sluchem nebo ne), vibrací, rázové 
vlny nebo podobných fenoménů, 

(b) zamoření a znečištění jakékoliv povahy, 

(c) elektrické a elektromagnetické interference, 

(d) interference vzniklé v důsledku použití nějaké věci, 

ledaže by taková škoda byla způsobena nebo vedla k výbuchu/požáru/havárii nebo kolizi nebo k ní 
došlo během nouzové situace za letu, která si vyžádala provedení abnormální operace s letadlem. 

2. Pokud je v pojistné smlouvě obsaženo ustanovení o povinnosti pojistitelů vyšetřovat nebo 
obhajovat nárok na náhradu škody, toto ustanovení nebude platit a pojistitelé nebudou povinni 
pojištěného obhajovat v případě: 

(a) škod vyloučených v odstavci 1 nebo 

(b) škod, které jsou kombinovány se škodami vyloučenými v odstavci 1 (viz níže "kombinované 
škody"). 

3. V případě kombinovaných škod, pojistitelé odškodní pojištěného za následující část škody kryté 
pojistnou smlouvou: 

(i) škody nárokované vůči pojištěnému a 

(ii) poplatky na obhajobu a náklady vzniklé pojištěnému. 

4. Nic z těchto smluvních ujednání v žádném případě nenahrazuje smluvní ujednání o vyloučení 
radioaktivního zamoření nebo kontaminace. 

AVN 46B 
01/10/1996 
 
 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O VYLOUČENÍ RIZIKA VÁLKY, ÚNOSU A PODOBNÝCH RIZIK 
Toto pojištění se nevztahuje na škody způsobené: 

(a) válkou, invazí, aktivitou zahraničního nepřítele, nepřátelskými akcemi (ať byla vyhlášená válka či 
nikoliv), občanskou válkou, povstáním, revolucí, vzpourou, vyhlášením stanného práva, vojenskými 
nebo uchvatitelskými silami nebo pokusy o uchvácení moci; 

(b) explozí jakékoliv nepřátelské válečné zbraně, ve válce vedené za použití zbraní na principu 
atomového a/nebo jaderného štěpení, syntézy nebo jiné podobné reakce nebo působení 
radioaktivní síly nebo látky; 

(c) stávkou, vzpourou, občanskými nepokoji nebo pracovními nepokoji; 

(d) jakýmkoliv činem jedné nebo více osob bez ohledu na to, zda se jedná o agenty jakékoliv 
suverénní moci, který byl vykonán za politickými nebo teroristickými účely a zda škoda, ke které 
dojde, byla způsobena náhodou nebo záměrně; 

(e) jakýmkoliv zákeřným činem nebo sabotáží; 
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(f) konfiskací, znárodněním, dobytím, omezením, vězněním, přivlastněním, vyžadováním 
vlastnického nároku nebo užití podle příkazu vlády (ať vojenské nebo civilní nebo de facto) nebo 
veřejného či místního orgánu; 

(g) únosem či jakýmkoliv nezákonným uchvácením nebo nesprávným řízením letadla nebo posádky 
(včetně jakéhokoliv pokusu o takové uchvácení nebo řízení), který učinila bez povolení pojištěného 
jedna nebo více osob nacházející se na palubě letadla. 

Toto pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé v době, kdy letadlo není pod kontrolou pojištěného v 
důsledku některého z výše uvedených rizik. Letadlo bude považováno za navrácené pod kontrolu 
pojištěného tehdy, pokud bude bezpečně vráceno pojištěnému na letiště, které se nenachází mimo 
územní rozsah pojištění a je plně vyhovující pro provoz letadla (za bezpečný návrat letadla se považuje 
situace, kdy letadlo je zaparkováno s vypnutými motory). 
AVN 48B 
01/10/1996 
 
 

DODATEK O ROZSÍRENÍ KRYTÍ (LETECKÁ ODPOVĚDNOST) 

1. POKUD pojistná smlouva, jejíž součásti je i tento dodatek obsahuje také klauzuli o vyloučeni 
války, únosu a dalších rizik (AVN 48B), ujednává se, že po zaplacení dodatečného pojistného 
uvedeného v pojistné smlouvě jsou všechny paragrafy, s výjimkou paragrafu (b), obsažené v 
klauzuli AVN 48B vymazány a na pojištění se vztahuje obsah tohoto dodatku. 

2. VÝLUKA vztahující se pouze na krytí rozšířené vymazáním paragrafu (a) klauzule AVN 48B. 

Pojištění se nevztahuje na odpovědnost za škody na majetku, který se nachází na zemi a mimo 
území Kanady a Spojených států amerických a pokud k takové škodě nedošlo nebo nevznikla s 
použitím letadla. 

3. OMEZENI POJISTNÉHO KRYTÍ 

Pojistné plnění pojistitele v souladu s tímto dodatkem o rozšíření krytí je omezeno sub-limitem 
ve výši - nebo limitem nižším, pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, pro jednu a všechny 
pojistné události v ročním úhrnu. Tento sub-limit je sjednán v rámci celkového limitu pojistné 
smlouvy a nebude vyplácen nad limit sjednaný v pojistné smlouvě. 

V rozsahu krytí poskytovaného pojistnou smlouvou, tento sub-limit se netýká následující 
odpovědnosti pojištěného: 

3.1 vůči cestujícím (vč. jejich zavazadel a osobních věci) jakéhokoli provozovatele, který je krytý 
pojistnou smlouvou pro případ odpovědnosti vůči jeho cestujícím v souvislosti s jeho 
provozováním letadla; 

3.2 za zásilky a poštovní zásilky po dobu jejich umístění na palubě letadla jakéhokoli 
provozovatele letadla, které je krytý pojistnou smlouvou pro případ odpovědnosti za škody 
na těchto zásilkách a poštovních zásilkách v souvislosti  s jeho provozováním letadla. 

4. AUTOMATICKÝ ZÁNIK POJIŠTĚNI 

Pojištění, jehož rozsah byl rozšířen tímto dodatkem, automaticky zanikne za následujících 

okolností: 

4.1 Celý rozsah krytí 
po vypuknutí války (bez ohledu na to zda byla válka vyhlášena či nikoliv) mezi dvěma 
nebo více z následujících států, jmenovitě Francie, Čínská lidová republika, Ruská 
Federace, Spojené království Velké Británie a Severního Irska, Spojené státy 
americké. 

4.2 Krytí rozšířené po vymazání paragrafu (3.1) klauzule AVN 48 B 

po výbuchu jakékoliv válečné zbraně obsahující atomové nebo jaderné štěpení nebo 
fůzi nebo podobnou reakci nebo radioaktivní sílu nebo materiálu jakkoliv nebo 
kdykoliv k takovému výbuchu dojde a bez ohledu na to, zdaje pojištěné letadlo do této 
situace přímo zapojeno nebo ne. 
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4.3 Celý rozsah krytí v případě, žeje pojištěné letadlo zabaveno 

po takovém zabavení 

PLATl, že pokud je pojištěné letadlo ve vzduchu v okamžiku kdy nastane situace podle bodu 
4.1,4.2 nebo 4.3, potom krytí podle tohoto dodatku (pokud není jinak zrušeno nebo vypovězeno) 
bude platit až do okamžiku, kdy dokončí první přistání a cestující opustí palubu. 
 
5. REVIZE A VÝPOVĚĎ 
 
5.1 Revize pojistného a/nebo územního rozsahu (7 dnů) 

Pojistitelé mohou oznámit, že dojde k revizi pojistného a/nebo územního rozsahu - toto 
oznámení vstupuje v platnost po vypršení 7 dnů od 23.59 hodin středoevropského času 
dne, kdy bylo podáno takové oznámení. 

5.2 Omezená výpověď(48 hodin) 

Pokud dojde k výbuchu specifikovaného v bodě 4.2 výše, pojistitelé mohou vypovědět 
pojištění podle paragrafu 1 tohoto dodatku s odvoláním na paragrafy (c), (d), (e), (f) 
a/nebo (g) Doložky 48B - tato výpověď vstupuje v platnost po vypršení čtyřiceti osmi hodin 
od 23.59 hodin středoevropského času dne, kdy byla výpověď podána. 

5.3 Výpověď (7 dnů) 

Krytí podle tohoto dodatku může být zrušeno buď ze strany pojistitelů nebo pojištěného 
podáním výpovědi, která vstupuje v platnost vypršením sedmi dnů od 23.59 hodin 
středoevropského času dne, kdy byla taková výpověď podána. 

5.4 Oznámení 

Veškerá oznámení musí být podána písemnou formou. 

AV N 5 2 E  
12/12/2001 
 
 
 

 
DOLOŽKA O NOUZOVÉM PŘISTÁNÍ 

 
Pojistitelé se tímto zavazují, že v případě, že pojištěné Letadlo provede nouzové přistání na jakémkoli 
místě, kde následný bezpečný vzlet je nemožný, Pojistitelé zaplatí veškeré přiměřené náklady, výdaje 
nebo výlohy na přemístění Letadla do nejbližší oblasti vhodné pro vzlet, vždy za předpokladu, že 
odpovědnost Pojistitelů za takové náklady, výdaje nebo výlohy a za jakoukoli ztrátu Letadla nebo 
škodu na něm nepřesáhne hodnotu Letadla deklarovanou v Pojistné smlouvě. 
 
 
AVN 78 09.02.01 
 
 

DOLOŽKA O POUŽITÍ PŘISTÁVACÍCH PLOCH A LETIŠŤ MIMO PROVOZNÍ DOBU 
Pojistné krytí sjednané touto Smlouvu nebude zneplatněno v případě, kdy Pojištěný využije přistávací 
plochy a/nebo letiště mimo provozní dobu, ovšem za předpokladu, že předem získá povolení k použití 
vydané příslušným vlastníkem a/nebo provozovatelem takové přistávací plochy a/nebo letiště. 
 
AVN 81 
09/02/2001 
 
 

DODATEK O POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ZÁSILKY STANOVENÉ PRÁVNÍM PŘEDPISEM 
 
Tento dodatek rozšiřuje pojistné kryti sjednané v Oddílu - této pojistné smlouvy do limitů a spoluúčastí 
uvedených níže pro pojištění odpovědnosti stanovené právním předpisem v důsledku nahodilé ztráty 
nebo poškození zásilky zatím co je v péči, opatrování nebo pod kontrolou pojištěného za účelem letecké 
přepravy. 
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Toto platí za předpokladu, že vždy: 
1. před přijetím zásilky za účelem letecké přepravy pojištěny učiní taková opatření (zahrnující ale 

ne nutně se omezující na vydání nebo přijetí leteckého nákladního listu), která jsou nezbytná k 
vyloučení nebo omezení odpovědnosti za škody vzniklé nahodilou fyzickou ztrátou nebo 
poškozením zásilky do rozsahu povoleného zákonem. V Žádném případě pojišťovna 
neposkytne náhradu škody podle tohoto dodatku nad výši stanovenou zákonem - pokud 
existuje, nebo která by existovala kdyby pojištěny učinil taková opatření. 

2. pojištěny zajistí, že zásilka v jeho péči, opatrování nebo pod jeho kontrolou je držena v 
zabezpečených prostorách po celou dobu, kdy není přepravována. 

 

Pojistné krytí poskytované tímto dodatkem začíná okamžikem přijetí takové zásilky pojištěným a končí 
doručením do konečné destinace pojištěným nebo předáním dalšímu dopravci. 

Tento dodatek se nevztahuje na odpovědnost stanovenou právním předpisem pokud se tyká: 

1. zpoždění nebo ztráty trhu 
2. rychle se kazícího zboží a/nebo hospodářských zvířat 
3. následné škody jakkoli vzniklé 
4. zásilky v podvěsu 
5. peněz, cenných předmětů, vzácných kovů, klenotů, umění a starožitností jakéhokoliv druhu. 

Limit pojistného krvti: 
- 
Spoluúčast: 
- 
AVN 92 
30/04/2002 
 
 

Doložka o porušení předpisů letecké navigace 
 
Pojistné krytí poskytnuté každému pojištěnému na základě pojistné smlouvy nebude zrušeno žádným 
jednáním nebo opomenutím, které má za následek porušení jakýchkoli příkazů pro letovou navigaci 
nebo zachování letové způsobilosti nebo požadavků vydaných jakýmkoli příslušným orgánem 
ovlivňujícím bezpečný provoz letadla za předpokladu, že pojištěný takto chráněn nezpůsobil, nepřispěl 
k uvedenému jednání nebo opomenutí ani k němu vědomě nepřistoupil. Pojištěný, který způsobil, přispěl 
k nebo vědomě toleroval uvedený čin nebo opomenutí, nemá nárok na pojistné plnění podle pojistné 
smlouvy. 
S výjimkou případů, kdy je výslovně uvedeno jinak v tomto odstavci, platí všechny ostatní podmínky, 
omezení, záruky, výluky a ustanovení této smlouvy. 
 
AVN 94 
30/04/2002 
 
 
 

Doložka o rozpoznání data 
 
Tato smlouva se nekryje žádné nároky, škody, zranění, ztrátu, náklady, výdaje nebo odpovědnost (ať 
už ze smlouvy, přečinu, nedbalosti, odpovědnosti za výrobek, zkreslování, podvodu nebo jinak) 
jakékoli povahy vzniklé z nebo způsobené nebo v důsledku (ať už přímo nebo nepřímo a zcela nebo 
částečně): 
 
(a) selháním nebo neschopností jakéhokoli počítačového hardwaru, softwaru, integrovaného obvodu, 
čipu nebo zařízení nebo systému informační technologie (ať už v držení pojištěného nebo jakékoli třetí 
strany) přesně nebo úplně zpracovat, vyměnit nebo převést rok, datum nebo časové údaje nebo 
informace v souvislosti s jakoukoli změnou roku, data nebo času; před nebo po takové změně roku, 
data nebo času; 
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(b) jakékoli implementace nebo pokusu o změnu nebo úpravu jakéhokoli počítačového hardwaru, 
softwaru, integrovaného obvodu, čipu nebo zařízení nebo systému informační technologie (ať už v 
držení pojištěného nebo jakékoli třetí strany) v očekávání nebo v reakci na jakoukoli takovou změnu 
roku, data nebo času nebo jakoukoli poskytnutou radu nebo službu provedenou v souvislosti 
s jakoukoli takovou změnou nebo úpravou; 
 
(c) jakéhokoli nepoužívání nebo nedostupnosti použití jakéhokoli majetku nebo zařízení jakéhokoli 
druhu vyplývající z jakéhokoli jednání, nečinnosti nebo rozhodnutí pojištěného nebo jakékoli třetí 
strany související s takovou změnou roku, data nebo času; 
 
A jakékoli ustanovení této politiky týkající se jakékoli povinnosti pojistitelů vyšetřovat nebo obhajovat 
nároky se nevztahuje na žádné takto vyloučené nároky. 
 
 

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O OMEZENÉM KRYTÍ RIZIK SPOJENÝCH S PŘECHODEM DAT 
  
  
V případě, že pojistná smlouva, jejíž součástí jsou i tato smluvní ujednání, obsahuje klauzuli o 
vylouèení rizik spojených s přechodem dat AVN2000A platí, že po splnění všech podmínek a 
ustanovení tohoto smluvního ujednání se výluky klauzule AVN2000A nevztahují na:  
  
(1)  ztrátu nebo poškození zpùsobené nehodou na letadle, které je kryto touto pojistnou smlouvou 
(Pojištěné letadlo);   
  
(2)  žádné částky, které pojištěný na základě zákonného předpisu bude muset uhradit a které, pokud 
je to v pojistné smlouvě ujednáno, bude hradit (včetně nákladů přiznaných vůči pojištěnému), pokud 
jde o:   
  
 (a) škody na zdraví nebo životě, včetně úmrtí, cestujících vzniklé v důsledku nehody Pojištěného  
letadla; a/nebo  
  
(b) ztrátu nebo poškození zavazadel a osobních věcí cestujících, poštovních zásilek a nákladu  
způsobené v důsledku nehody Pojištěného letadla; a/nebo  
  
(c) škody na zdraví nebo životě, včetně úmrtí a škody na majetku způsobené Pojištěným letadlem  
nebo jakoukoli osobou nebo předmětem padajícími z Pojištěného letadla.   
  
PLATÍ VŠAK :  
  
1.  krytí poskytované těmito smluvními ujednáními podléhají stejným podmínkám, omezením, 
ustanovením, výlukám a ustanovením o zrušení jako pojistná smlouva (kromě specifických podmínek 
uvedených v těchto smluvních ujednáních). Tyto smluvní ujednání v žádném případě nerozšiřují 
ustanovení pojistné smlouvy.  
  
2.  Tento dodatek neposkytuje pojistné krytí za :  
  
 (a)  uzemnění jakéhokoliv letadla a/nebo  
  
 (b)  ztrátu možnosti použití majetku, pokud k tomu nedošlo v důsledku fyzického poškození nebo 
zničení majetku při nehodě, která vedla ke vzniku nároku podle Pojistné smlouvy. 
  
3.  Pojištěný si je vědom toho, že pojišťovna posoudí informace poskytnuté v žádosti o pojištění, 
dalších dokumentech nebo materiálech. Rozhodnutí o poskytnutí krytí podle tohoto smluvního 
ujednání závisí na posouzení výše zmíněných materiálů. Pojištěný dále souhlasí s tím, že má 
povinnost oznámit pojistitelům všechny změny a fakta, která nastanou během platnosti pojištění a 
mohou mít vliv na krytí poskytnuté těmito smluvními ujednáními.  
  
Pojištěný souhlasí s tím, že má povinnost písemně sdělit pojistitelům během pojistné doby veškeré 
podstatné skutečnosti týkající se shody v rozpoznání dat u operací, zařízení a produktů pojištěného. 
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AVN 2001A  
(vztahuje se k havarijnímu pojištění letadla a letecké odpovědnosti)  
VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ELEKTRONICKOU DATOVOU UDÁLOST  
Toto pojištění nezahrnuje: 
 
(1) jakákoliv formu duševní újmy, duševního trápení, šoku nebo strachu, pokud nevyplývá z tělesného 
zranění, způsobeného: 
 
a) zpožděním, zrušením nebo neposkytnutím letecké dopravy a souvisejících služeb; 
 
(b) neoprávněným přístupem k důvěrným, vlastnickým nebo osobním informacím osoby nebo 
organizace a/nebo jejich použití; 
 
(2) Majetkové poškození elektronických dat 
 
vyplývající z datové události. 
 
Tato výluka se však nevztahuje na odpovědnost jinak krytou operativní částí tohoto pojištění 
způsobenou nebo mající za následek výbuch nebo kolizi při havarijním požáru nebo zaznamenanou 
nouzovou situaci za letu způsobující abnormální provoz letadla. 
 
Výrazy zde použité: 
 
„Datová událost“ znamená jakýkoli přístup, nemožnost přístupu, ztrátu, ztrátu používání, poškození, 
poškození, změnu nebo zveřejnění elektronických dat. 
 
„Elektronická data“ znamenají informace, fakta nebo programy uložené jako nebo na - vytvořené nebo 
používané na nebo přenášené do nebo z počítačového softwaru, včetně systémového a aplikačního 
softwaru, pevných nebo disket, CD-ROMů, pásek, jednotek, buněk, dat zpracovatelská zařízení nebo 
jakákoli jiná média, která se používají s elektronicky řízeným zařízením. 
 
 
Nic v tomto dokumentu nemá přednost před jakoukoli jinou výlukovou doložkou připojenou k tomuto 
pojištění nebo tvořící jeho součást 
 
LIIBA AVIATION AV001 12.09.2019 
 

TOKIO MARINE KILN - Doložka o vyloučení geografických oblastí (09/07/15) LSW617H 
 
1. Bez ohledu na jakékoliv ustanovení v opačném smyslu a s výhradou níže uvedených klauzulí 2 a 

3, tato pojistná smlouva vylučuje jakékoliv ztráty, škody či náklady jakékoliv povahy v rámci 
geografických hranic jakýchkoliv z následujících zemí a regionů: 

 
(a) Alžírsko, Burundi, Severní regiony Kamerunu, Středoafrická republika, Demokratická republika 

Kongo, Etiopie, Keňa, Mali, Mauretánie, Nigérie, Somálsko, Súdánská republika, Jižní Súdán. 
 

(b) Kolumbie, Peru.  
 

(c) Afganistán, Jammu & Kašmír, Severní Korea, Pákistán.  
 
(d) Abcháze, Doněcké a Luganské regiony Ukrajiny, Náhorní Karabach, Severokavkazský federální 

okruh, Jižní Osetia.  
 

(e) Írán, Irák, Libanon, Libye, Severní Synajské provincie Egypta (vč. mezinárodního letiště Taba), 
Sýrie, Jemen. 

 
(f) Jakákoliv země, kde provoz pojištěných letadel porušuje sankce Organizace spojených národů. 

 
2. Krytí podle této pojistné smlouvy se však poskytuje: 
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(a) Pro přelet nad jakoukoliv vyloučenou zemí v případech, kdy se příslušný let odehrává uvnitř 
mezinárodně uznávaného letového koridoru a je realizována v souladu s doporučeními I.C.A.O.; 
nebo 

(b) Za okolností, kdy nějaké pojištěné letadlo přistálo ve vyloučené zemi jako přímý důsledek a výlučně 
jako následek vyšší moci. 

 
3. Jakákoliv vyloučená země může být kryta pojistnou smlouvou za podmínek, které budou 

pojistitelem odsouhlaseny před letem. 
  
09/07/15  
LSW617H 
 
 

DOLOŽKA O LETECH PROVEDENÝCH ÚTVAREM PRO KONTROLU BEZPEČNOSTI ÚŘADU 
PRO CIVILNÍ LETECTVÍ  

 
 
Ujednává se, že účinnost pojistného krytí zůstává v platnosti i po dobu, kdy je pojištěné letadlo řízeno 
pilotem pověřeným příslušným úřadem pro civilní letectví (nebo obdobné místní instituce) provedením 
testovacího letu a během každého takového testovacího letu bude útvar pro kontrolu bezpečnosti 
příslušného úřadu pro civilní letectví (nebo obdobný útvar ustanovený v místních podmínkách) zahrnut 
do pojistného krytí jako spolupojištěný. 
 
 
Bez ohledu na ujednání této doložky o zahrnutí více než jednoho pojištěného do pojistného krytí, 
celková odpovědnost pojistitele ve vztahu ke všem pojištěným nepřesáhne limit odpovědnosti 
stanovený touto pojistnou smlouvou. 
 
07/94 
 
LSW708A 
 

Softwarová afirmační doložka 
1. V souladu s pojistnou smlouvou, podmínkami, omezeními a výlukami, v rozsahu, v jakém je 
poskytováno v rámci této pojistné smlouvy, s ohledem na nároky způsobené používáním nebo 
nemožností používat Software, bude krytí poskytováno v souladu s limitem odpovědnost pojistitele, jak 
je uvedeno v této pojistné smlouvě. 
 
2. Odstavec 1 tohoto článku neposkytuje žádné další limity krytí. 
 
3. Pro účely tohoto článku se softwarem rozumí programy, zdrojové kódy, skripty, aplikace a další 
provozní informace používané k instruování počítačů k provedení jednoho nebo více úkolů. 
 
LMA5450  
5 October 2020 
 

Výluky letecké ambulance 
 
Tato smlouva se nevztahuje na nároky: 
a) vyplývající z nesprávného postupu, chybě nebo omylu při léčbě jakékoli osoby nebo opomenutí ze 
strany kteréhokoli lékaře, chirurga, sestry, letušky nebo ošetřovatele. 
b) vzniklé nahromaděním existujících zranění, pokud nejsou způsobena přímo nouzovými situacemi 
za letu, požárem, výbuchem, srážkou nebo havárií pojištěného letadla. 
c) za následné ztráty vzniklé při přepravě lidské krve nebo orgánů. 
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V případě pochybností či rozporu mezi českým jazykovým zněním doložek a 
anglickým jazykovým zněním doložek (originálem) platí ve všech případech 
anglické jazykové znění. 



1T.č. IM 04/21

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, 
se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v  obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen „my“) pova‑
žuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. 
Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a  při zajištění 
ochrany osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

V  tomto dokumentu naleznete informace o  tom, jaké osobní údaje ve vztahu 
k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo 
v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme 
na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního základu (důvodu), 
k  jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a  jaká máte 
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy pro‑
sím tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše 
osobní údaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů 
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracová‑
ní osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího 
pojištěného. Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na:

• Pojištění přerušení provozu
• Pojištění přepravy
• Pojištění odpovědnosti
• Pojištění majetku
• Cestovní pojištění
• Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobní údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, 

rodné číslo, bylo ‑li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého poby‑
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, 
místo podnikání a  identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní 
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují 
kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová 
adresa apod.

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí 
zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po‑
jištění majetku), o  charakteru vykonávané činnosti (v  případě pojištění 
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové 
destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do‑
kumentů poskytnutých za tímto účelem

d) Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání 
a  využívání našich služeb, o  nastavení smluv a  parametrech pojištění, 
údaje získané během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPP, zá‑
znamy emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje 
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravot‑
ních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
zahrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocně‑
ním. Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření 
pojistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního 
stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic‑
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v  tomto 
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, zrychlení a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz‑
ném rozsahu buď:

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného 

zájmu, z  důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti 
pro určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde 
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-

jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, 
na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou 
je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno 
pojistné plnění.

B.1   ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste ‑li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje ‑li to povaha pojištění nebo pojistné 
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu 
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý-
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

‑ likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

‑ správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí),

‑ ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení),

‑ prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojiš‑
tění, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání proml‑
čecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících 
nebo souvisejících s  pojištěním prodlouženou o  další jeden rok s  ohledem na 
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo 
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PRO-
VOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda‑
jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti 
s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojist-
né smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovné-
ho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

‑ kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby‑
chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),

‑ posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

‑ zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společ‑
nosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné 
události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně, aby‑
chom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu 
uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ  OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen „Informace o zpracování osobních údajů“)
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Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy, 
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od‑
voláním souhlasu není dotčena zákonnost zpracování údajů o zdravotním stavu 
a genetických údajů do okamžiku odvolání.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 
8, nebo zasláním kopie dokumentu s  Vaším podpisem na email info@cpp.cz. 
K  odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se zpracová‑
ním údajů o zdravotním stavu a genetických údajů“, který je dostupný na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

Zpracování citlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné 
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a  genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, 
výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí), s  výjimkou změny pojistné 
smlouvy zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme 
na základě Vašeho souhlasu,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů),

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzá‑
jemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání pro‑
mlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývají‑
cích nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem 
na ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

B.2   ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOB-
NÍCH ÚDAJŮ)

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a  našich 
oprávněných zájmů
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste po-
jistník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když 
v  těchto případech oprávněné zájmy spočívají v  zajištění řádného chodu naší 
pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních 
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oce-
nění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:

• kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků 
a potřeb),

• posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli 
vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním),

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události).

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě 
našich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit ná-
mitku podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. 
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobních 
údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, leda‑
že v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné 
oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných 
zájmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontakt-
ní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání 
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též 
pro účely:

• zajištění řádného nastavení a  plnění smluvních vztahů s  pojistníkem 
a souvisejících vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem 
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich 
interních evidencí, provádění průzkumů spokojenosti),

• zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje 
předat zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné rizi‑

ko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné pl‑
nění, nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), 
kde je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

• statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě 
Vašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávně‑
ným zájmem vyhodnocování a řízení rizik,

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), 
kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně po‑
jistitele,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným 
zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod.

V  případě skupinového pojištění zpracováváme na základě našich oprávně‑
ných zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojiš-
těných osob, které nám poskytl pojistník.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osob‑
ní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky 
zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinností
I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud 
Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro 
takové zpracování Váš souhlas.

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše 
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiš-
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů:

• zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejmé‑
na kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, 
a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vaz‑
by týkající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identi-
fikační a kontaktní údaje

‑ poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných udá‑
lostí, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a  jiných protiprávních jednání a  zajištění řádného nastavení 
a plnění smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejících vztahů s pojiště‑
ným, případně poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro 
to, abychom v případě pojistné události vyplatili pojistné plnění správné 
osobě), kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na 
straně pojistitele,

‑ zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob opráv-
něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace, 
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, 
likvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence 
a  odhalování pojistných podvodů a  jiných protiprávních jednání, kde je 
naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací čin‑
nosti a předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

‑ lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či 
zajišťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro úče‑
ly kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti 
do pojištění a likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zá‑
jmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.
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Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní 
údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Jste ‑li některou z  výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti 
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti 
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich 
osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová‑
vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování 
závažné oprávněné důvody.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin-
ností
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné 
povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony:

• zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména 
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za 
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý‑
kající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří‑
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto 
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávně‑
ného zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační 
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových 
produktech a  službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména 
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem 
či osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely, 
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete ‑li si pouze, abychom Vás kontaktovali s  elektronickými obchodními 
sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvede‑
ným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám 
zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste ‑li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identi-
fikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod-
nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy-
užívání služeb, a to pro účely:

• zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed‑
ky, a

• provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš 
oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocení Va‑
šich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme 
sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné 
účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv 
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky 
plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře‑
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká 
podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 
186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email 
info@cpp.cz. K odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se 
zpracováním osobních údajů pro účely marketingu“, který je dostupný na našich 

webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme?

Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že 
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu‑
jeme, určujeme prostředky zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení.

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kte‑
ří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku 
a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní 
administrativní potřeby,

b) advokáti a  společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v  případě, kdy 
zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,

c) marketingové agentury v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby 
nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních 
aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,

d) externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvi‑
dace pojistných událostí,

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta‑
vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných 
událostí,

f) pojišťovací zprostředkovatelé v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje 
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukon‑
čení pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v přípa‑
dě, kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitř‑
ní administrativní potřeby,

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování 
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází 
v roli správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si 
rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na 
pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné 
riziko.

Vzhledem k  tomu, že zpracovatele a  zajistitele, které zapojujeme do zpra‑
cování, můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové strán‑
ce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven 
(IČO:  49624024) a  ostatním pojišťovnám, a  to v  rámci plnění povinností při 
prevenci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o po‑
jišťovnictví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší 
činnosti. Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní 
správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, 
že nás o to požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům 
a exekutorům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDÁVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJIŠTĚNÍ

V  některých případech cestovního pojištění (zejména v  případě repatriace) 
předáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje 
zdravotnickým zařízením v zahraničí a dle sjednaného pojištění i v zemích mimo 
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k poskyt‑
nutí zdravotních služeb v těchto zemích.

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří‑
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv 
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to 
případně i v souvislosti s jiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na pří‑
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů, 
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě 
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o  Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zdra‑
votního dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské 
zprávy).

V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního nebo skupinového pojiš‑
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých 
případech přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých 
dětech).



4T.č. IM 04/21

Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje 
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný 
rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy 
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví 
zvláštní předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo 
pokud jinému subjektu dáte souhlas s  předáváním Vašich osobních údajů 
(např. udělením souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati‑
zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné 
smlouvy (včetně jejího obnovení) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco‑
vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na zá‑
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné, 
popř. pojistnou částku. 

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistné‑
ho nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku 
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic‑
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez zapojení lidského 
prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám posky‑
tovali i jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se 
domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, a to způsobem podrob‑
něji popsaným v kapitole „Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí“.

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů?

Stejně jako my máme svá práva a  povinnosti při zpracování Vašich osobních 
údajů, máte také Vy při zpracování Vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato 
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o  Vás zpracováváme, za 
jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je pře‑
dáváme, kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpra‑
cováním Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v  těchto Informacích 
o zpracování osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás 
zpracováváme, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás 
týkají, jsou či nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo 
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete 
požádat o  kopii zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám po‑
skytneme bezplatně a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o  Vás zpracováváme, 
jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného od‑
kladu opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše 
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná‑
sledujících důvodů:

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpraco‑
vávali,

• odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná 
o údaje, k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme 
jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například 
pro obhajobu našich právních nároků),

• využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola 
„Právo vznést námitku proti zpracování“) u  osobních údajů, které zpra‑
cováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již 
žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, ne‑
máme, nebo

• ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být 
v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená 
to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní 
v případě, že zpracování Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

• splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“),

• účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické 
účely, nebo

• určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz  výše kapitola 
„Zpracování bez Vašeho souhlasu“).

Právo na omezení zpracování
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení 
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech po‑
žadovat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před‑
mětem žádných dalších operací zpracování – v tomto případě však nikoliv na‑
vždy (jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. 
Zpracování osobních údajů musíme omezit když:

• popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou 
správné,

• Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu 
(např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před vý‑
mazem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. po‑
kud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl),

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová‑
ní, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních 
nároků, nebo

• vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji po‑
psáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Po dobu, 
po kterou šetříme, je ‑li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování 
Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám 
poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění 
smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použí‑
vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad‑
no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně 
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést 
vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářích 
(například Váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází na 
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“ a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného 
zájmu“). Jde ‑li o  marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpra‑
covávat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít 
závažné oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud 
se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit 
způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. V rámci 
tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, 
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po‑
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže 
v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. Toto právo můžete uplatnit zejmé‑
na v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně 
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva?

Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, 
ať již jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete 
obracet na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontakt‑
ní informace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci 
„O SPOLEČNOSTI“.

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřed‑
nictvím klientské linky na čísle +420 957 444 555.

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě‑
síce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku, 
jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce. O takovém případném 
prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu‑
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v  sekci 
„O SPOLEČNOSTI“ nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat 
u  Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk.  Sochora 27, 
170 00 Praha 7.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“. Na tomto místě také 
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.
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